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HHOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

Cucrema BUIIOI OCBITM YKpaiHM TIiepeOyBae Ha e€Tall aKTUBHOIO
pedbopMyBaHHS, 110 3YMOBIIIOE HEOOXIAHICTh YHPOBAIKEHHS CyYaCHUX
MIJIXO/IB J0 MIJATOTOBKU Ta B110OPY BUCOKOKBamiikoBaHUX (haxiBIliB, 3MaTHUX
BIJINOBIJIATH BUKJIMKAM TJI00aI130BaHOTO CBITY. Y I[bOMY KOHTEKCTI OCOOIHMBOI
aKTyaJbHOCTI HaOyBa€ BJOCKOHAJICHHS MEXaHI3MIB BCTYMY J0 MaricTpaTypu,
o rmnependayae HE JHINE TEPEeBIpKy O0a30BUX 3HaHb, a W OI[IHIOBaHHS
AHATITUYHOTO MHCIICHHS, KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI Ta 3JaTHOCTI O
MDKAUCHUIUTIHApHOT  1HTerpamii.  [IpoBegeHHss  ¢axoBoro  BCTYMHOIO
BUNMPOOYBAHHS € BAXKJIUBUM €TarloM Yy 3a0e3MedyeHHl SKOCTI MiArOTOBKU
MaiOyTHIX (axiBIliB, OCKUTBKA BOHO JI03BOJISI€E 00 €KTHBHO OIIIHUTH DPIiBEHb
TOTOBHOCTI BCTYMHHKIB JI0 HAaBYAaHHS 32 OCBITHHO-TIPOQECIHHOIO MPOrPaMor0
apyroro (marictepcbkoro) piBHsA. Takuii migxin copuse  (HopMmyBaHHIO
BHCOKOKBaTI(IKOBaHUX (axiBUIB, 3AaTHUX €(PEKTUBHO [IATH B yMOBax
CY4YaCHOT'O MYJIbTUKYJIbTYPHOTO 1 MPOPECIHHO TUHAMIYHOTO CEPEAOBUILA.

[Iporpama ¢axoBoro BCTyHmHOro BUIPOOYBaHHSI CKJIaJ€HA BiJINOBIIHO
JI0 TaJIy3€BOI'0 CTaHJApTy BHUILOI OCBITH YKpaiHU «3acoOM J11arHOCTUKU SIKOCTI
BUIIO1 OCBITH OakajgaBpay.

daxoBe BCTyIHE BHUMIPOOYBaHHS MPOBOJATH Ha TMiJCTaBl OLIHIOBaHHS
piBHS mpodeciiHuX 3HaHb, YMiHb 1 HAaBHYOK BHIIYCKHHKIB, IepeaOadeHuX
I'CBO MOHY «OcgiTHbO-KBami(iKkaliifHa XapaKTepucTuKa OakanaBpa», 3
BUKOPUCTAHHSAM 3arajibHOJCPKaBHUX METOMIB KOMIUIEKCHOI J1arHOCTUKH
(ckIaTaHHsT KOMIUIEKCHOTO KBaJli(PiKaIliifHOTO JEP>KaBHOTO €K3aMEHY ).

MeTtoo (axoBoro BCTYNMHOro BHINPOOYBaHHSI € TIEpEBIpKa Ta
OLIIHIOBaHHS TEOPETHYHOI 1 MPAKTUYHOI MIArOTOBKM OakanaBpa, BCTAHOBJICHHS
piBHS OO 3HaHb 3 OCHOBHHX ()axOBUX JUCLUIUIIH, X BIAMOBIJIHOCTI BUMOIaM
CTaHAAPTY SIKOCT1 OCBITH, MOJIOXKEHHSIM PO CTYIEHEBY OCBITY, HaBYaJbHUM
IJIaHaM 1 Mporpamam MiJAIroTOBKH (PaxiBIIiB.

BerynmHMK — TIOBMHEH — MPOJAEMOHCTpyBaTh  (yHAaMEHTalnbHI — Ta
npodeciiiHO-OpIEHTOBAHI 3HAHHS Ta yYMIHHS IIOJI0 y3arajJbHEHOro o00’€KTa 1
3IaTHICTh BUPINIYBaTH THUMOBI mpodeciiiHi 3aBaaHHs, IepeadadeHi s
BIJIMOB1THOTO PiBHSI.

Bumy ocBitry 3a crmemianeHicTIo Bll  «®inonoris»  apyroro
(maricrepcbkoro) piBHsA 3700yBalOTh 0COOM, SIKI OTpUMAld  OCBITHIO
kBamikamito «bakanaBp ¢inomorii 3a cremianizamiero B11.041 — repmaHchbki
MOBHU Ta JiTepaTypu (MepeKkiaj] BKIIOYHO), TIEpIIa — aHMIiCcChKay abo IHITY
KBasTi(hiKaIlio Ta yCHilIHO 37a1u (paxoBe BCTyHE BUMPOOYBaHHS.

Jlnst 3a0e3neyeHHs €(EKTUBHOCTI peai3alli 3aBAaHb OCBITHBOI Ta
npodeciiiHoi MIArOTOBKH, 110 BU3HAYEHI B OCBITHBO-IPO(ECiiiHIN mporpami
«lamy3eBuil mepekiaa: aHrjiicbka MOBa, HIMEIlbKa MOBa» JAPYIoro
(MaricTepchbKoro) piBHs BUIIOI OCBITH, MpU MigOOpi abITypieHTIB, IO MArOTh
kBamidikalio OakajlaBpa 3 IHINOI raigy3l 3HaHb, CTABJISATHCS BUMOTH IOJIO iX
3M110HOCTEW 1 MIATOTOBJIEHOCTI y BHUIJISAI CUCTEMH 3HaHb, YMiHb 1 HAaBHYOK,



BU3HAYCHUX OCBITHBO-TIpOdeciiiHol0 mporpamoro «l amy3eBuil mepeKia:
aHTIiCbka MOBa, HIMEIbKa MOBa» 0a30BOi BHINOI OCBITH 3a IEPIIUM
(ObakamaBpchbkuM) piBHeM 31 crerianbHOoCcTi B11 «®imonoris» cmemiami3artii
B11.041 — repmaHCbki MOBM Ta JiTeparypu (mepekiaj BKIKOYHO), Mepla —
aHTJIChKA.

[Iporpama BKJIOYA€ TMEpPENIK OCHOBHUX TeM, MpoOJieM 1 MHUTaHb, SKi
HEOOXITHO BUBYUTHU JUIsl CKJafaHHS ()axoBOTrO BCTYIMHOTO BUIPOOYBAaHHS 31
cnemianbHocTi B11 «®inmonoris» cnemianizamii B11.041 — repManchki MOBHU Ta
JiTepaTypH (Mepexiaj BKIIYHO), TIepIiia — aHTJIHChKa.

Opranizanis Ta nposeleHHs (PaxoBOro BCTYNIHOI0O BHUIIPOOYBAHHS
3MIMCHIOETBCS  BIATIOBITHO JO TOPSAKY BH3HaueHoro y IlosoxkeHHi 1po
npuitManbHy KoMiciro HarionanbHoro yHiBepcuteTy «llonTaBcbka momiTeXHIKA
imeni FOpis Kongpatioka», 2019 p. ®axoBe BcTymHe BUMPOOYBaHHS 3i
cnemianbHOCcTI B11 «®inonoris» cnemiam3zaiii B11.041 — repmanchki MOBU Ta
JmiTepaTtypu (mepekiaj  BKJIIOYHO), TMepiia — aHIJIHChbKa, TMPOBOJUTHCS
Ex3amenaiiinoro  KOMICi€l0, SIKa  3aTBEP/KYEThCA  HAKa30M  pEKTopa
HanionansHoro  yHiBepcutery  «llonraBcbka momitexHika iMeHi  FOpis
Konnpatiokay, Ha mijicTaBl mporpaMu, 3aTBEpXKEHOT Ha 3aciaHH1 TPUHMaIbHOI
KOMICIi.

Crian ¢daxoBoi eK3aMEHaIIHOI KOMICii BH3HAYAETHCA 3 YpaxXyBaHHAM
crenudiky creriaabHocTl. B poOoTi ek3aMmeHalliifHoi Komicii OepyTh ydacThb
CIeLIAJIICTH 1 TMPOBIJHI BUKJIAAayl 3 JUCHUIUIIH, IO BKIIOYEHI /IO CKIIaTy
eK3aMEeHy.

daxoBe BCTymHE BHUMNPOOYBaHHS  MPOXOAUTH Yy  MPUMIIICHHI
HamionansHoro  yHiBepcutery «llonTaBcbka momiTexHika imeHi FOpis
Konapatiokay 1 TpuBae mpoTATOM OAHIET aCTPOHOMIYHOI roinHuU (60 XBUIIHH).

[cnuT TPOBOIUTHCS MIISXOM BUKOHAHHS Ta TIOMAJBIIOTO OIIIHIOBAHHS
KOMILJIEKCHOT'O KBadi(hIKaI[IHOT O 3aB/IaHHS.

Etranu Ta 3MicT (paxoBOro BCTYnmHOro BUNPOOYBaHHS: ()axOBE BCTYITHE
BUINIPOOYBAaHHSI CKJIAIA€THCS 3 TECTOBOI MEPEBIPKU 3HAHB BCTYITHHKIB.

[IpoBenennss  ¢axoBoro BuNpoOyBaHHS 31  cremiaibHOocTi  Bll

«®Dinmonoris» cnemianizauii B11.041 — repMaHchki MOBHM Ta JiTepaTypu
(mepexyiaZy BKIIOYHO), TMepIIa — AaHIJicbka TIPYHTYETbCS Ha HACTYIHHUX
HPUHIIHAIIAX

e yHi(iKaIlsa METOIUKHN Ta YMOB IIPOBE/ICHHS €K3aMEHY;

e 3a0e3meyeHHs 1HGOpPMAIIHHOI Ta  TICUXOJIOTIYHOT  MiATOTOBKHU
CTYJICHTIB JI0 €K3aMEHY;

® 3B’S30K BHYTPINTHROBY3IBCHKOTO KOHTPOJIO 3 TaTy3€BOI CHCTEMOIO
aTecTallli Ta JiilleH3yBaHHs (haxiBIIiB;

® JIOTPUMaHHS BHUMOI CEKPETHOCTI NMPH BUKOPHUCTAHHI YU 30epiraHHi
MaTtepiajiB JIIarHOCTHUKH.

@®opma ¢axoBoro BCTynHoro BunpodyBanHs: Ex3zaMmeHamiitauii Oinet
ckiagaeTbes 3 40 TECTOBUX 3aB/IaHb 3aKPHUTOrO THITY. 3pa30K TECTOBOIO OijleTa
nomano B Jlogatky A. JIJis KO)KHOTO TECTOBOTO 3aBIAHHS 3alPOIIOHOBAHO TPU



BapiaHTHU BIAMOBIIEH, 3 AKUX JIMIIIEC OJUH BaplaHT € MPABWJILHUM. 3a MPABWIbHY
BIJIOBIIb BCTyMHUK oOTpumye 3,5 Oanm, 3a He mpaBwibHy — (0 OariB.
MinimanbHa KUTBKICTh OalliB 3a (haxoBe BCTYMHE BUIPOOYBAHHS HE MOXeE OyTH
HoxunM 3a 100 6amiB (10 nmpaBuibHUX BIANOBIAEH). 3MICT TECTOBHUX 3aBJaHb
BIJINOBIJIA€ OCBITHBO-NPO(ECIiHIN mporpaMi nepmoro (6akaaaBpChbKOro) piBHA
BHUIIOT OCBITH 3a cremaibHicTio B11 «®dimonoriay. KiabpkicTh TECTOBUX 3aBIaHb
3  BIAMNOBIAHOI AUCLUIUIIHM BHU3HAYA€THCI B 3aJIEKHOCTI Bl KIIBKOCTI
BIIBEJICHMX TOAWH Ha 1i BUBYCHHS. 3arajbHa KUIBKICTh TECTOBUX 3aBJIaHb
cknanae 40, 3 skux 20 chopMyaboBaHi YKpaiHChKOIO MOBOIO, 10 — aHTUIIMCBKOIO
ta 10 — HIMELIBKOIO.

[IpoTsiroM ojHIET acTPOHOMIYHOI TOJAMHHU 3JIHMCHIOETHCS TECTYBaHHS 3
BUKOPUCTAaHHAM CTaHJAapTHUX OiuneriB. KoxkHuii abiTypi€HT BHOCHUTH /10 OJaHKa
JUTSL BIZITIOB1JIEH CBOT1 PEKBI3UTH M yIpoaoBk 60 XBHUJIMH BIAIMOBIAA€ Ha TECTOBI
3aBIaHHS.

Pesynbratn  ¢axoBoro BCTYNHOI0 BHNPOOYBAaHHS: pPE3yJbTaTH
(haxoBOro BCTyHMHOro BUIPOOYBaHHS OLIHIOOTHCS 3a mkanor Big 100 mo 200
OamiB. 3aliKOBUM BBAXa€ThCAd pe3yJbTar, 10 BianoBigae Big 35 mo 140
TECTOBUX OalliB, SIKI Micysl nepeBeAeHHs BianoBigawTh 100 1 Ouibie Oanam 3a
mikasoro 100-200.

[lepeBeneHHs TecToBUX OalliB 3IMCHIOETHCS BIAMOBIAHO g0 Tabmui
nepeBeicHHs pe3yJibTaTiB npeameTHux tectieB EOBB mig BeTyny Ha 3100yTTS
ctynenst Marictpa Ha ocHoBli HPK6, HPK7, 3arBepmxenoi MOH VYkpainu.
(Jomnatok b).

Jommyck 110 y4yacTi y (paxoBOMYy BCTYITHOMY BUIIPOOYBaHHI 3/IIHCHIOETHCS
3a HassBHOCTI:

Apky1iia pe3ybTaTiB BCTYITHUX BUIIPOOYBaHb;

[Tacmopra (ab0 1HITOTO JOKYMEHTA, IO MOCBITIYE 0CO0Y).

Ilix yac npoBeeHHsA BCTYNHOI0 (paxoBOro BCTYIIHOIO0 BUIIPOOYBAHHSA
He JOMYCKAETHCS: KOPUCTYBAaHHS TOTMOMIXHUMH €JIIEKTPOHHUMHU TPUIIAJIaMHU,
MIIpYYHUKAMH, HABYAJIbHUMHU MOCIOHUKaMU Ta IHIIUMHU MaTepiajlaMi, SKIIO 1€
He mnependayeHo pimeHHsAM [lpuiiManbHOi KoMmicii. Y pa3l BHUKOPUCTaHHS
BCTYITHUKOM TIiJ] 4aC BCTYITHOTO BUIIPOOYBaHHS CTOPOHHIX JiKepel 1H(opmarii
(y TOMy 4YuCHl TiJKa3Ku) BiH BIJICTOPOHSIETHCSA BiJ y4acTi y BUIPOOYBaHHSX,
PO IO CKIIAJAEThCS aKT. BCTyMHUKM, sIK1 HE 3 SBWJIMCH Ha (DaxoBe BCTyITHE
BUTIPOOYBaHHA 0€3 MOBaXHUX MPUYMH y 3a3HAYCHUW 3a PO3KIAJIOM Hac, /10
y4acTi B KOHKYPC1 HE IOy CKAIOThCS.

SMICT ITPOT'PAMU ®AXOBOT'O BCTYITHOI'O BUITPOBYBAHHSA

TecToBa nepeBipka 3HaHb OXOILIIOE TaKi JUCIUTUTIHU:

e Bceryn 1o daxy (nepekiago3HaBcTBO)

e Teopis nepexnamy

e VYcHUI 1 TMCHMOBUM ABOCTOPOHHIN MepeKIIaj TEKCTIB PI3HUX KaHPIB
e [IpoGnemu nmepexiiamy HAyKOBO-TEXHIYHOI JITEPATypPU



e KommapaTuBHa JIHTBICTHKA (TpaMaTHKa, JIEKCHKOJIOT1s, CTHIIICTHAKA)

e ['pamaTuyHi 0COOJMBOCTI MEPEKIIATY 3 HIMEIbKOI MOBH.

Beryn 10 ¢paxy (mepekJiaio3HaBCTBO)

CycniapHO-TIONITHYHE 3HAYEeHHS mepeknany. JIiHrBicTMUHA Teopis
nepexnany (JITII): 3aranpai 3acanu. Ictopuuni nepeaymoBu dopmyBanns JITII.
[TonsTTs «niepekaam Ta piBHI Horo peanizamii. Buau nepexnany.

AJIeKBaTHICTh Ta E€KBIBAJICHTHICTb Yy TEPEKIAJ03HABCTBI, Mipa ix
CHiBBIAHOLIEHHS. TUNM nepekinaialbkoi €KBIBAJIEHTHOCTI.

lepapxiuna cTpatudikamis MOBHUX OIWHHIIL Ta iX BUKOPUCTAHHS TIPH
nepekiami. llepeknamHicTh 1 HemepekIaaHICTh MOBHUX oOauHHIB. Crocobu
BIJITBOPCHHS 3HAYCHb MOBHUX OMHUIIb.

[Tepexmananpki Tpancdopmarii: TpaHcopmarlii, 3aCHOBaH1 Ha IMiTaIlli
dbopmu crmoBa ab0 CIOBOCIIONIYYEHHsS BHXIJHOI MOBH  (TPaHCKPHIIIIIS,
TpaHCIiTepallis, KaJlbKyBaHHs); TpaHcopMallii, 3aCHOBaHI Ha 3aMiHl OJMHHII
BHUXIJIHOi MOBH OKa310HAJIbHAUM €KBIBaJIGHTOM (JIEKCHYHI TpaHcdopmariii:
reHepanizarisi, KOHKpPEeTH3aIlis, MOIYJSIis (CMUCIOBUN PO3BUTOK) 3HAYEHHS
ciioBa; TpamMaTudHi Tpancdopmairii (MOpGhONOTiYHI Ta CHHTAKCHYHI 3aMiHU);
JIEKCUKO-TpaMaTH4HI TpaHchopMaIlii: ONMUCOBUN Tepekiaaa (eKcIurikaris),
aHTOHIMIYHMU niepekaj (hopManbHa HEraTUBAIlis / MO3UTUBALLIS ), KOMITEHCAIT1s
(BTpar mpu nepexnaii).

Jlekcuuni mpoOjeMu TepeKyiaay: TepeKyiajl IHTepHAIIOHAIBHOI Ta
MICEeBJOIHTEPHAIIIOHATILHOT ~ JIEKCUKH;  TEepPEeKJIaJl  CIiB-peaiiil;  mnepekian
HEOJIOT13MIB Ta MOJITKOPEKTHOT JIEKCUKHU.

['pamaTuynHi mpobiemMu Nepekiiany: TPYAHOIN MepeKiaay, 3yMOBIEHI
MOP(OJIOTIYHUMHA  OCOOJIMBOCTSIMH  MOBHM, 1[0 BHBYAETHCA (0COOIMBOCTI
nepenayl aHMMHUCHKUX apTHKIIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO; OCOOJMBOCTI TMepemauyl
3Ha4YeHb MOP(QOJOTIYHUX KaTeropid aHMNHCHKOr0 IMEHHHKA; OCOOIMBOCTI
nepeKiaaay  3ailMEHHUKIB; OCOOJMBOCTI  MEpeKiajay MNPUAMEHHUKIB 1
CIOJNYYHHKIB);  TPYAHONII  TEpekiamy, OOyMOBJICHI  CHHTAaKCUYHUMU
OCOOJIMBOCTSIMH MOBH, IO BUBYAETHCSA (BUAM eM(ATUYHUX Ta MPEAUKATHBHHUX
KOHCTPYKUIHM 1 CIOCOOM X MepeKIiany).

Teopist mepexaany

3aranpHl  mpobnemu  Teopii  mepekinany. Ictopis  dopmyBaHHS
NepeKsIag03HaByYoi TyMKH y CBITI Ta B Y KpaiHI.

Omuuuns nepexnany. PiBHI mepexnany. Ilepexnananbki BiMOBIAHOCTI:
MOCTIMHI, BapiaTUBHI, OKa310HaJIbHI (KOHTEKCTYalIbHI 3aMiHM). BUIU KOHTEKCTY.

CrocoObu mepekiiay O€3eKBIBaJIEHTHOI JIEKCMKH  (TepeKiiajalbKe
TPaHCKPUOYBaHHS Ta TPAHCIITEPYBaHHS, 3MIIIAHE TPAHCKOyBaHHS, a/IallTUBHE
TPaHCKOAYBaHHS), OMIMCOBUM MIEPEKIIal, KaIbKyBaHHS, MEPEKIIA]] 3a JOIIOMOTOIO
(GyHKIIOHATFHOTO aHAJIOTY.

Oco0auBOCTI IEpeKIaay BIaCHUX Ha3B PI3HUX BUJIIB.

[lepexknan  ¢pa3eonoriyHUX  ONWHUIB: JICKCHYHI  (ppazeosorizmu,
KOMITapaTUBHI (Ppa3eosiori3aMu, NpeIuKaTUBHI ()pa3eoaori3MHu.

['pamatuuni TpaHcdopmailii mpu MNepeksiaai: 3amMiHa YacTUHU MOBH,
3aMiHa YjeHa PEUCHHS, 3MiHA CTPYKTYPH PCUCHHS.



YcHuii i THCHbMOBHH IBOCTOPOHHIN MepeKJIajl TEKCTIB PI3HUX KAHPIB

OcHoBHI BuaM 1 GopMH IepeKiaay. 3arajbHi BUMOTH JIO aJCKBAaTHOTO
nepekyiany Ta iioro opopmieHnHs. [IpaBuia mOBHOTO MUCHMOBOTO TEpPEKIAdy.
PedpepatuBuuii  mepekian.  AHortamiiiHuii  nepekian. KoHcynbTaTUBHUN
MepeKIIajl Ta MepeKsiaj TUITY «eKcpec-iHhopMariis».

Oco0JMBOCTI HAyKOBUX Ta TEXHIYHMX TEKCTiB. Buam TexHIuHO1
mitepatypu. Cnoco6u NiBHILEHHS JIeKCUKO-TPAMATHYHOI KOMIAKTHOCTI
peyYeHb Ta JAKOHIYHOCTI BUCJOBIOBAHHS. HeBiANMOBIAHICTS YKPATHCHKOTO Ta
aHTJIACHKOTO PEYeHb 32 KUIBKICTIO MOBHHMX OJMHHIIL 33 YMOBHU 1JIEGHTUYHOTO
3HAYEHHS BUCIIOBIIOBaHHSI.

Tpancopmariii, HEOOXimHI SIS TEPETBOPEHHS TPYNU CIiB, IO
CKIIQJAEThCS 13 TPHOX, YOTHUPHOX, I SITU 1 OlIbIIE KOMIIOHEHTIB B YKpPaiHCHKIN
MOBI Ha ORI KOMIIAKTHI TPYMH 13 IBOX-TPhOX KOMIOHEHTIB y aHTIIHCHKOMY
BapiaHTi TekcTy. CImocoOu CKOPOYECHHS KUIBKOCTI MOBTOPIB MPUHMEHHHUKA 0f Y
BUITaJIKaX BUPAXCHHS POJIOBOTO BiIMIHKY, BU3HAUYCHHSI 03HAYyBAaHOTO CJIOBA Ta
Horo arpuOyTiB (03HAYECHbD).

Pobotra 3 TepmiHOJIOTIEID TiA 4Yac TNeEpeKiaay HayKOBO-TEXHIYHUX
nyomikaiii. TIoHATTS «TepMiH» 1 «TE€pPMIHOJIOTIS», KiIacu(ikallisi TEpMiHiB.
JIiHrBiCTHYHI MPOOJIEMHU MEePEKIIAy aHTITINChKOT TEPMIHOJIOT .

[Tpuknagu odopmiieHHs mnpodeciitHoi ToKkyMeHTallli 3 HadTorazoBoi
cnpaBu. Cnocobu mepekiajay KOHTPAKTIB Ha MPOBEIEHHS Te0JIoro-
PO3BilyBaJbHUX POOIT, PO3POOKY HAPTOBUX Ta Ta30BUX POJIOBHUIN, KYIIIBIIO-
npojax HadTorazoBoi mpoxaykmii. [lepeknag excrnepTHHUX BHCHOBKIB IIPO
MOTOYHUH CTaH Ta IMIHHICTh IEBHOTO POJIOBUIIA YU CBEPJJIOBUHH.

['pamatyHi  OCOOMWMBOCTI 3aCTOCYBaHHS TEPMIHIB JIATUHCHKOTO Ta
JTABHBOTPEIIBKOTO TIOXO/DKCHHS (30KpeMa YTBOPEHHS MHOXXWHU 1MEHHHKIB).
Ctunp  BukiafeHHs 1HdopMallli y TeKcTaXx MeEAWYHOi Ta O10JIOTIYHOl
crpsiMoBaHocTi. [lopiBHSAHHS yKpaiHChbKOiI Ta OpPUTAHCHKOI CHUCTEMH BHUMIDIB.
CrnoBa-enoHIMH Y MEIUYHIN NPaKTHUL, IX 3HAYEHHS Ta CIIOCOOU MEepeKIady.

CTunicTUYHl Ta TEPMIHOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI IOPUJIUYHUX TEKCTIB.
OcoOnuBOCTI IOPUAMYHOI MOBHU. BiKMBaHHS IOPUAWYHUX TEPMIHIB, SIKI
301ratoThCs 31 CJIOBAMM MPUPOIAHOT MOBHU (HAIMPHUKIIAJ, «TEPMIHOIOTI30BAHHHUX
ciiB»). BiKuMBaHHA  «HEBU3HAUCHHMX BHpa3iBy. BXuBaHHA  apxai3MiB.
«KomnaktHuii cTtunb» (CKJIaJHI HOMIHAJIBHI TPYNH, MACUBHI KOHCTPYKIII,
3aIuTyTaHl CHHTAKCHYHI KOHCTPYKINI 1 CKJIATHOMIAPSANHI PEUYEHHS, 0 «HE
MPOTJISIIAIOTECS» TOMIO). Buam ocoOMCTUX JOKYMEHTIB, IO MEPEKIadar0ThCA
(macmopT, AWIUIOM PO BHUIILY OCBITY TOIIO) Ta IJIOBOI JOKYMEHTAaIIi (TIepeKian
YTOJ 1 KOHTPAKTIB TOIIIO).

AKTyasbH1 MPpoOJIeMH NEpEKIIaly ra3eTHO-1HPOPMAIIHHUX MTOB1IOMJICHbD.
XapakTepHl PUCU AHTJIOMOBHOI TIPECU: PO3MOBHO-(PaMIIbIPHUM XapakTep
MEBHOTO 4Kcia MatepiamiB. EMorlriiiHe 3a0apBleHHS LUISIXOM B)XXUBaHHS
XKaproHizmis, nepudpaz. OimiiHICT, TUTYIIB Ta 3BepHEHb. CrnenudivyHiCTh
ra3eTHUX  3aroJioBKiB. JlekcnuHi  0COONMBOCTI  ra3eTHO-1H(pOpMaIiiHUX
MaTepiaiB.



PosmizHaBaHHS 1HIUBITyaJIbHOTO CTHIIIO aBTOPA y XYI0KHBOMY JUCKYPCI.
[TinGip BapiaHTIB aJCKBATHOI MaHEpPW TNEPEeKIaay, M0 MaKCUMaIbHO
HAaOIDKAETHCA 1O aBTOPCHKOi; TpaHchopmamii Ta 3amMiHM  HAWOUIBII
npoOJIeMHUX IIOAO aJIEKBAaTHOCTI MEpeKyiaay ypHUBKIB TeKCTy. OcoOIuMBOCTI
JIEKCUKH Ta CTWIIO Y BIAMOBITHOCTI JJO €MOXU HAMKUCAHHS EBHOTO TBOPY.

IIpo6semMu nepekJiagy HAyKOBO-TEXHIYHOI JiTepaTypu

JlekcuyHi, rpaMaTW4Hi Ta CTWIICTUYHI OCOOJIMBOCTI AHIJIIHCHKUX Ta
YKpaTHCHhKMX HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB: 3iICTABHUM aCITCeKT.

Oco0OiMBOCTI Tiepefadi  TEPMIHOJOTIYHUX OJWHMIL TPU TEpeKIai
HAyYKOBO-TEXHIYHOI JIITepaTypu: BXKUBAHHSA OJHO3HAYHMX CIIOBHUKOBHX
BIJIMOBIIHMKIB ~ Ta  BUOIp  BapiaHTHOTO  BIANOBITHWKA;  3aCTOCYBaHHS
nepeKIaanbkux TpaHcopmaliiid (TpaHCKOIYyBaHHS, KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa
(KOHKpeTH3allisl, TeHepali3allis Ta MOIYJSIis (CMHCIOBUNM PO3BUTOK a0o
CMUCIIOBA mudepeHItianis) 3HA4YECHHS CJIOBa), dbopmanbHa
MO3WUTHBAIIISI/HETATUBAIlIST, ONUCOBUN TMepekyian (eKCIUTiKamis), JToJaBaHHS
CJIOBa, BWJIYYEHHs CJIOBA, 3aMiHa CJOBA OJ[HIE€I YaCTMHU MOBH CJIOBOM I1HIIOT
YaCTHHHU MOBH, IIEPECTAHOBKA CIIiB.

[lepexnan mnpedikcanbHUX Ta Cy(QIKCAIBHUX TEPMIHIB: TEPMIHH 3
npedikcamu after-, co-, counter- dis-, ex-, extra-, mis-, non-, over-, poly-, post-,
self-, sub-, un-; Tepminu 3 HamiBnpedikcamu all-, cross-, multi-; Tepminu 3
cydikcamu -er/-or, -ism, -less, -like, -ologist; TepmiHu 3 HamiBcydiKcaMH -free, -
worthy.

[lepexnan ckmaaaux TepMiHiB. [lopsinok mepekiiany CKIaIHUX TEPMiHIB.
CronyuyyBaHICTh KOMIIOHEHTIB Yy TepMiHI Ta mepeknan. TepMiHu Mopeni
N1 + N2. Ilepeknan 6araTouweHHUX aTPUOYTUBHUX CIOBOCIIONYYEHb: TEPMIHH
moxeni (N + Part. I) + N; tepmian moxeni (N + Part. II) + N; Ttepminun moneni
(Adj. +Part. I) + N; tepminu mogxeni (Adj. + Part. II) + N; tepminun wmogeni
(Num. + Part. II) + N. CknaziHi TepMiHU 3 aHTPONOHIMAMM.

[lepenaua TepMiHIB-peaiiii, BIaCHUX Ha3B Ta aOpeBiaTyp, 1HILIAIIB IMEH 1
YMOBHHX TMO3HA4YOK MPH MepeKiaal (Ha3BM HaBUAJIIBHUX 3aKJIaJliB, (PaKyJIbTETIB,
kadenp, 1adbopaTopiii; Ha3BM HAYKOBUX Ta TEXHIYHUX YCTAHOB, MiANPHUEMCTB;
Ha3BM >KypHaIiB, KHUT 1 3aroJOBKM cTaTed; (pipMOBI Ha3BH Ta aHTPONOHIMU;
abpeBiaTypH1 CKOPOYCHHS, 1HIIIaIM iIMEH, YMOBHI ITO3HAYKH).

OcoOnuBOCTI 3acTOCyBaHHS TepMmyTalii (NMEepecTaHOBKH), CYOCTHTYIIii
(3amiHuM), J0/JaBaHHS, BWIYYEHHS Ta KOMIUIEKCHOI  IepeKJIaIambKoi
tpaHchopmariii. OcoOIMBOCTI MepeKiany NPEeIUKATUBHUX  KOHCTPYKIIIH
(cyO'exTHO-TIpeIMKATUBHUN 1H(IHITUBHUN 3BOPOT, 00'€KTHO-TIPEANKATHBHHIMA
1H(}IHITHBHUY 3BOPOT, 00'€KTHO-TIPEANKATUBHUN JIIEMPUKMETHUKOBUH 3BOPOT).

KoMmnapaTtuBHa JiHrBicTHKa (IPaMaTHKA, JIEKCHKOJIOTisl, CTUIiCTHKA)
[TopiBHSIBHA TpaMaTUKA AHIJIIMCHKOI i YKPaiHCHKOI MOB

Typology of the morphological systems of English and Ukrainian.
Isomorphisms and allomorphisms in the morphemic structure of English and
Ukrainian words. Typology of the parts of speech in the contrasted languages.
Typological characteristics of notional and functional words.

Typological features of the Noun as a part of speech in English and



Ukrainian. Common nouns and proper names. Noun-forming suffixes
(productive and unproductive agent suffixes, diminutive and augmentative
suffixes, international suffixes and nationally specific suffixes). Morphological
categories of the Noun in the contrasted languages.

Typological features of the Verb as a part of speech in English and
Ukrainian. Classes of Verbs in English vs. Ukrainian. Morphological Classes of
the Ukrainian Verbs. Ways of Expressing Morphological Categories of the
English and Ukrainian Verb (Person, Number, Tense, Aspect, Voice, Mood).
A peculiar feature of passive constructions in English is their much more
frequent use than in Ukrainian. Typology of the Non-Finite Forms of the Verb
(Verbals).

Typology of the Adjective in English and Ukrainian. Isomorphic classes
of adjectives and allomorphic classes of adjectives. Structural types of
adjectives. Degrees of comparison of adjectives in English and Ukrainian.

Typological Characteristics of the Pronoun in English and Ukrainian.
Classes of pronouns in English and Ukrainian. Isomorphic and allomorphic
features of pronouns in English and Ukrainian.

IHopiBHSAJIbHA JIEKCHKOJIOTIA TA CTHIICTHKA AaHIJIIHCBKOI i
YKPaiHCbKOI MOB

Contrastive Lexicology as a branch of Contrastive Linguistics.
Introduction. Fundamentals.

Lexicology as a branch of linguistic science and its basic notions.
The connection of Lexicology with other branches of linguistics. Methods of
investigation in Contrastive Lexicology.

Characteristics of the word as the basic unit of the language. Motivation
as a language universal. Correlation of phonetic, morphological and semantic
types of motivation in the lexical units of English and Ukrainian.

A Word and its meaning. Change of meaning in the English and
Ukrainian languages. The semantic structure of English and Ukrainian words.
Semantic change in English and Ukrainian. The socio-linguistic classification of
semantic change. The psychological classification of semantic change.
The logical classification of semantic change.

Meaning relations in paradigmatics. Semantic classifications of words.
Semantic fields and lexico-semantic groups. Hyponymy. Synonymy.
Classification of synonyms viewed synchronically. Synonymy viewed
diachronically. The sources of synonymy. Antonyms.

Polysemy and homonymy as language universals. Polysemy viewed
synchronically. Polysemy viewed diachronically. Homonyms. Classification and
sources of homonymes.

General Notes on Style and Stylistics. The main categories of Stylistics.
Expressive means and stylistic devices. Methods of stylistic analysis.

['pamatyH1 0COOMMBOCTI MEpPEKIIATy 3 HIMELIBKOI MOBH

Oco0iMBOCTI  Tepeksialy d4acoBUX (OpPM  HIMEIBKOrO  Ji€cioBa
yKpaiHChbKkOl0 MoBoro. Cnocobu miepenaui  Prdsens, Priteritum, Perfekt,
Plusquamperfekt Ta Futur I/II; BB KOHTEKCTY.



MopanbHi Ji€ciioBa: BXXKMBAaHHS Ta TMEPEKIall YKpaiHCHKOIO MOBOIO.
3HaveHHs, (QYHKIT Ta BapiaHTH TEPEeKIaay; MOJAIBHICTh SK T'PaMaTHKO-
CEMaHTUYHA KaTeTopisl.

YTBOpEHHSI, BUKOPUCTAHHS Ta OCOOJIMBOCTI MEpEKIaay MacuBHUX (HopM
HIMEILKOTO JiecioBa. Vorgangspassiv, Zustandspassiv, Ersatzformen, nacus y
niicHoMy Ta yMoBHOMY criocoOi. Ilepeknman ¢opm mnacuBHOro craHy 3
MOJAQJIBHUM JIIECJIOBOM Y HIApsiAHOMY peueHHi. KomOiHyBaHHS macuBy i
MOJIATBHOCTI; 0COOJMBOCTI CTPYKTYPYBAaHHS YKPATHCHKOTO PEYCHHSI.

OcHoBHI crocobu  mepekiaay KoHcTpykmin 3 Konjunktiv - I/IT
YKpaiHCHhKOIO MOBOIO. 3aco0u Tmepeaadi HEBU3HAYEHOCTI, HEMpsIMOi MOBH,
YMOBHOCTI Ta TMOTEHIIAHOCTI. [lepeknag mnpsMuX 1 HENPSIMUX MOBHUX
KOHCTpYKIii: BxxuBanns Konjunktiv y MoBi mkepena Ta 3aco0u BIITBOPEHHS B
YKpaiHCHKii MOBI.

[Tpunnunu nepenadi yKpaiHCHKOIO MOBOIO CKJIQJHHUX PEYEHb HIMEUbKOi
MOBH. PeKOHCTpyKIisl CKIQAHOMIAPSAIHUX KOHCTPYKLIN; afanTtaiisi MOPSIKY
cmB. CuHTakcuuHi TpaHcopmanli Npu nepekiaal 3 HIMEUbKOI MOBHU:
[lepecranoBka wieHIB pe4eHHs, MepeOyaoBa CTPYKTypH, CKOpPOYEHHs abo
PO3IIMPEHHS PEYCHHS.

JlekcuKO-CceMaHTUYH1 TPYIHOIII MepeKIiaay: 0araro3HauyHICTh, CHHOHIMIA,
OMOHIMISI; MDKMOBHI B1AITOBITHUKH.

Tpancdhopmarii B Tepeksiaal CTaaux BHUpa3iB 1 1710M: aJeKBaTHICTH,
€KBIBAJICHTHICTh, 30€peKEHHsI 00Pa3HOCTI Ta KyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY.

CTunicTU4HI ~ acleKTH  TepeKiaay:  BIITBOPEHHS  CTHIICTUYHOI
MapKOBaHOCT1, MOBHOI HOPMHU, MparMaTUIHOi (PYHKIIiT BUCTIOBITFOBAHHS.

BractuBocTi 4acTOK y HIMEINBKIM MOBI Ta OCOOTMBOCTI iX MepeKyiamy
YKpaiHChbKOI0 MOBOI0. DyHKIIOHANIbHE HaBaHTaKeHHS 4acTok (z. B. doch, ja,
denn Ta iH.) Ta BapiaHTH iX BIITBOPECHHS.

CIIUCOK PEKOMEHJOBAHOI JIITEPATYPHU
Beryn no ¢axy (nmepekyiaio3HaABCTBO)

1. Kopynens 1. B. Beryn 1o nepekiago3HaBcTBa: HaBY. MOCIOHUK JIJIS BY3iB.
Binnwng : Hosa kuwura, 2008. 512 c.

2. Marmeropa I. JI. Beryn no mepekiago3HaBCTBA: KOHCHEKT JIEKIIA IS
3m00yBadiB  CTYNEHS BWINOi OCBITH 0OakajmaBpa  CHEIiadbHOCTI
«®Dionoris» ocBITHRO-NIpOdeciitHol mporpamu «CIIOB'SHCHKUI MEPEKIIa
Ta MDKKYJIBTYPHI KOMYHIKaI1i». 3amopixoks : 3arnopi3bKuil HalllOHAIbHUM
yHiBepcurteT, 2023. 97 c.

3. Mampak A. B. Beryn a0 teopii nepekiaay: HaBuaidbHUM nociOHuK. K.:
entp yuboBoi miteparypu, 2009. 304 c.

4. MeroauuHi BKa3iBKH 10 MPAKTUYHUX 3aHAThH 13 TUCIUIUTIHU «BeTyn 10 daxy
(TTepeKIIaI03HaBCTBO ))» ISl CTYACHTIB 1 Kypcy mepioro (0akaiaBpChKOro)
piBHS BUIIOI OcBiTH creriaabHocTi 035 dinomoris cnemiamizaiii 035.041
«'epmaHCchKki MOBM Ta JjiTeparypu (THepekiajg BKIIOYHO), Tepiia —



aHTmiicbka» (OCBITHS mporpaMa «['amy3eBwii mepekiiaj: aHrIiichKa
MOBa, HiMellbka MoBay). — IlonraBa: HarioHaibHMI yHIBEpCHUTET IMEHI
FOpis Konapatioka, 2021 pik. — 34 c.

. Bopo0iioBa O. C., AnekceeBa A. IloniTKOpeKTHa JE€KCHKA aHIIIIMCHKOT
MOBH y JIIHI'BOKYJIbTYPHOMY Ta MEpPEKIIal03HaBuoMy BuMipax. Te3u 74-oi
HayKoBoi koH(epeHIlii mpodecopiB, BUKIIAIa4uiB, HAYKOBUX MPaIliBHUKIB,
acmipaHTiB Ta cTyAeHTiB yHiBepcutetry. Tom 1. C. 213-214 (25 xBiTHS —
21 tpaBuss 2022 p., HamionansHuit  yniBepcuter  «llonaTaBchka
nositexHika imeH1 FOpis Konngpatiokay).

. Ilemkosa T., Bopo6itoBa O. KomyHikaTuBHI cTpaTerii y HIMEIIbKOMOBHUX
rajiy3eBUX TEKCTax Ta iX Mepekiaji. AKTyalbHI MUTaHHS T'yYMaHITapHUX
HayK: MDKBY3. 30. HayK. Ip. MOJIOAUX BUCHUX JIpOroOUIILKOTO JIepK. MEI.
yH-Ty imeH1 IBana ®panka. [lporoowu: ['empBernka, 2022. Bwum. 56.
Tom 4. C. 207-212.

. Ennukronenis mepeknano3HaBcTBa @y 4 T. : mep. 3 aHri. / 3a pen.: IB3
TamGiepa Ta Jlroka Ban Jlopciapa; 3a 3ar. pea.. O.A. Kanpauyenka ta
JIM. UYepnoBatoro. — Binnuug : Hosa Kuawra, 2020. — 560 c.
(Cepis UTTU Series).

Teopist mepexiaxy

. Kopywnens 1. B. Beryn 10 nepekiaio3HaBcTBa: HaBY. MMOCIOHUK IS BY3iB.
Binnwng : Hosa kuwmra, 2008. 512 c.

. Kopynenp 1. B. Teopis 1 mpaktuka nepekiany (acleKTHHM Tepeksian):
nigpyyHuk. Binauis : HoBa xuura, 2003. 448 c.

. KonrinnoB B. B. Teopis 1 mpaktuka nepekiany: HaBd. mociOHuk K. :
OniBepc, 2003. 275 c.

. barina I. A. Teopis 1 mnpakTuka TepeKiIaay: HaBY. TMOCIOHUK IS
CTYJICHTIB BIIIUICHHS MibkKHapoHoro mpaBa. K., 2011. 96 c.

. Kanpanuenko O. A. Teopis nepexmany. XapkiB : Bug-so HYA, 2017.
Y. 1.64c.

. binoyc O. M. Teopis 1 TexHooris nepekaany. HaBganbuuit mociOHUK 1Jis
CTYJIEHTIB Tnepekiaaanbkux BigaueHs. Kipoorpan, PBB KIIIY
M. B. Buannuenka, 2013. 200 c.

. Kushnirova T. V., Pavelieva A. K. The History of Translation. Guidance
manual on the discipline “The History of Translation” for the students of
the specialty 035 “Philology”. Poltava : National University
Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic, 2020. 107 p.

YcHuil i THCbMOBHM IBOCTOPOHHIN MepeKJIa TEKCTIB Pi3HUX KAHPIB

. Bononina T. C., Pyakiscbkuit O. I1. 3aranbHa Teopis mnepekiangy Juis
nepmoro  (0akamaBpchbkoro) — piBHsA.  HaBu.-meTon.  MOCIOHUK.
K.: Bua. neatp KHJIY, 2017. 296 c.



. Hy6enko O. FO. TlopiBHsuIbHA CTHIICTHKA aHTIINACHKOI Ta YKpaiHCHKOI
MoB. [lociOHWK i CTYNEHTIB Ta BHKJIAQJadiB BUIUX HaBUYAIHHUX
3axoniB. Binauig: HoBa xuwura, 2005. 224 c.

. I'ypryna O. b, Menbnauk B. JI. TekcTH HayKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIO Y
nepekianamnbkomy acrekti. 2019. 310 c.

. Kapaban B. 1. Meiic [Ix. [lepeknan 3 ykpaiHCbKOI Ha aHTJIIMCbKY MOBY.
HapuanbHuii mOCIOHUK-TOBITHUK JJISI CTYJICHTIB BUIIUX 3aKJIaJIB OCBITH.
Binnnng: Hosa kuura, 2003. 608 c.

. Kapa6an B. 1. Tlepekian aHrmiicbkoi HAyKOBOi 1 TEXHIYHOI JITEpaTypH.
Binnwnig: Hosa kuwura, 2002. 564 c.

. Bolotnikova A., Chernyshov V., Talovyria H. Peculiarities of English-
Ukrainian official business style texts translation. AktyanabHi TUTaHHS
TYMaHITAPHUX HAyK: MIKBY31BCHKHIA 301pHUK HAYKOBHX Mpallb MOJIOJMX
BYeHHUX J[poroOUIbKOTro JAepKaBHOTO MEAArOTIYHOIO YHIBEPCUTETY IMEH1
IBana ®panka / [pemaxtopu-ynopsguuku M. Ilantiok, A. dyuiHwuid,
L. Bumompst]. JIporoduu: Bunasauuuit nim «I'enbBetukay, 2021. Bum. 41.
Towm 1. C. 94-98.

. Zornytskyi, A. (2022). “...of my former friend and companion’:
MepeKIIal 1 pearyBaHHs XyJ10KHBOTO TEKCTY Ha TJ1 3MIHHOCTI MOBHOTO
y3ycy. Jlvgiscokuti  ginonociunuti uaconuc, (11), 93-97. Retrieved 13
https://journal.ldubgd.edu.ua/index.php/philology/article/view/2415

IIpobsemu nepekyiay HayKOBO-TE€XHIYHOI JiTEPaTypH

. Kapa6an B. I. Ilepeknan anrniicbkoi HayKOBOi 1 TEXHIYHOI JITEpaTypH:
I'pamaTuyHi  TpyaHOIN, JIGKCHYHI, TEPMIHOJIOTIYHI Ta >KaHPOBO-
ctwinictuuHi npobnemu [Tekcr]: [mociOHuk-noBigHuK] (pexk. MOH).
Binnwug : Hosa kuwura, 2004. 576 c.

. Ilepeknan aHTIIOMOBHOI TEXHIYHOI JITEparypu / 3a peaakii€ro
JI. M. Yepnonaroro i B. I. Kapabana. Hapuanpauii mociOHuk. BinHMI:
Hosa Kunra, 2006. 296 c.

. Kopynens I. B. Teopis Ta mpaktuka nepeknany (aCneKTHUHN Mepekian):
nigpyynuk / 1. B. Kopynens, O. 1. Tepex. Binnuusg : Hoa knura, 2000.
446 c.

. KoBanenko A. 3aranpHuii Kypc HayKOBO-T€XHIUYHOIO Tmepeknanxy /
A. Kosanenko. K.: ®@ipma "Iukoc", 2002. 317 c.

. binozepceka JI. I1., Bosnenko H. B., Panenpka C. B. Tepminonoris Tta
nepeknan [Texcr]: HaBu. mocibnuk (pek. MOH) / JI. I1. bino3epcbka,
H. B. Bo3nenko, C. B. Panenbka. Bignwnig : Hosa kuura, 2010. 232 c.

. Bopobiioa O. C., JIaze6Huk A. FO. ATprOyTUBHI TEPMIHOJOTIUHI TPYIH:
CTpyKTypa 1 mepeknan. Tezu 73-oi Haykoeoi kongepenyii npoghecopis,
BUKIAOAYI8, HAYKOBUX NpAYiHUKIS, acnipanmie ma cmydenmis. Tom 1.
C. 274-276 (21 xBitas — 13 tpaBusa 2021 p., HamionansHuii yHIBEpCHUTET
«ITonraBcbka nomitexHika iMmeHi FOpis Konapatiokay.


https://journal.ldubgd.edu.ua/index.php/philology/article/view/2415

7. BopobiioBa O. C.,  Cmrocapenko M. M.  OcobmmBocTi  mepexiany
aHTJIIACHKOI0O MOBOIO HAYKOBOi CTaTTi y cdepl opucnpyaeHmii //
HayxoBuii BicHMK MDKHApOAHOTO TYMaHITapHOTO  YHIBEPCUTETY.
Cepis «Dinonorisi». 2021. Bunyck 48. T. 4. C. 37-40.

KoMmnaparuBHa JIHIBicTHKa (IPaMAaTHKA, JIEKCHKOJIOTisl, CTUJIiCTUKA)
[TopiBHsIIPHA TPaMaTHKa AHIJIIHCHKOI | YKPaiHCHKOI MOB

1. IlopiBHsIbHA THUIIOJNOTIS AHTJINACHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB: HaBY.
nocionuk. Bianwnig; «Hosa kuuray, 2003. 464 c.

2. Koueprau M. [I. OcHOBHM 3iCTaBHOTO MOBO3HABCTBA: MIAPYYHHK.
K.: Bunapanuuii nentp Akaaemis, 2006. 424 c.

3. JleBunpkuii A. E. TlopiBHsIbHA TpamMaTHKa aHTIINACHKOI Ta YKpaiHCHKOI
MOB: HaB4Y. nocioHuK. K. : «OcBita Ykpainn», 2007. 138 c.

4. €srymenko H. I. TlopiBHsutbHA TrpamaTHKa aHTMCHKOI Ta YKpaiHCHKOT
MOB: APYTOPSAHI YJICHW PEUYEHHS : HaB4. MOCIOHWK : B 2 4. Y.2 /
H. I. €sTymenko. Mapiynons : TBY3 "IITVY", 2020. 235 c.

5. Bopo6iioa O. C., Frau Dr. Elena Karasenko. IlomiceMist aHrmichkux

dbpazoBux giecnmiB. Haykosuii owcypnan «Monoouti euenuiy. 2019.
Ne 5.1 (69.1). C. 59-62.

IHopiBHAJIbHA JIEKCHKOJIOTIA TA CTHJIICTHKA AHIJIINCHKOI i YKPaIHCBKOI
MOB

1. Bep6a JI. I'. TlopiBHsUThHA JIEKCUKOJIOTISI aHTIINCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB.
[TociOHMK  anms  TmepeKiIafanbKuX  BIAAUICHb  By3iB.  BiHHUI:
HOBA KHUTI'A, 2003. 160 c.

2. TlopiBHsIBHA JIEKCUKOJIOTISL aHTIIIMCHKOI Ta yKpaiHChkoi MOB: KoHcnekT
JeKLI, cTyniHp OakanaBp / MIHICTEpCTBO OCBITHM 1 HayKu YKpaiHH,
JloHel. Hal. yH-T €KOHOMIKH 1 Toprieii iM. M. Tyran-bapanoBcrkoro,
kKad. 1HO3eMHOI ¢im0yorii, yKpaiHO3HABCTBAa Ta COIIaJIbHO-ITPABOBUX
mucuuiutig; 1. FO. CiasroBeska. Kpuswit Pir : [[IonHYET], 2019. 149 c.

3. Kukharenko V. A. A Book of Practice in Stylistics. Binaus
«Hosa xuauray», 2003. 160 p.

4. Kveselevich D.I., Sasina V.P. Modern English Lexicology in Practice.
Binnuma : Nova Knyha, 2003. 156 p.

5. MeroanuHi peKoMeHaanii 3 BHUBYECHHS TUCIAIUIIHA
«IlopiBHsITbHA CTUJTICTUKA aHTITIMCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOBU» [Tekcr] :
st ctya. crett. 035 «®inomorisy, cTymiHb 0akamaBp / M-Bo OCBITH 1
Hayku YKpainu, [{oHel. Hal. yH-T €KOHOMiKH 1 Toprieii iM. M. Tyran-
BapanoBcekoro, kad. 1HO3eMHOI  Quiosorii  Ta  OEepeKIady;
I. YO. CinsiroBebka. Kpuswit Pir : [[lonHYET], 2018. 66 c.

6. Bopo6Gitoa O. C. MetoauuHi BKa3iBKM JI0 TPAKTHYHUX 3aHATH 13
muciuiutiag «KomnapaTuBHa JIHIBICTHKA (TpaMaruKa, JIEKCHUKOJIOTIs,
CTUJIICTHKA)» JIJISl CTYACHTIB 3 Kypcy mepimioro (0akaiaBpChKOro) piBHS
BuIoi ocBiT cremiaabHocti 035 dPumosnoris coemamizamii 035.041



«epMaHChKi MOBH Ta JiTepaTypu (mepexnaj BKIIOYHO), Iepma —
aHrTilchka» (ocBiTHA mporpama «['amy3eBuil Nepekiaj: aHITIHChKa
MOBa, HiMelbka MoBa»). — IlonraBa: HamioHanpHUMI yHiBEpCHTET
imeni FOpis KonapaTtioka, 2021 pik. — 53 c.

7. Bopob6iioa O., JlazeOuuk A. TeneckomiyHi HEOJOri3MH  Cy4acHOI
aHITIACHKOI MOBM: CTPYKTypa 1 cemaHTUKa. JliHegicmuuni cmyoii
Linguistic Studies. JloHeUpKnii HaIiOHATBHUI YHIBEpCUTET iMeHi
Bacuns Cryca. Binmwmns: JouHY im. Bacunsa Cryca, 2020. Bum. 40.
1. 2: C; 33-40.

I'pamMaTH4Hi 0cO0IUBOCTI NepeKIaay 3 HiMelbKOI MOBH

1. Tynung O. 10. TI'pamarudni npoGieMu Tepekaamy 3 HIMEIBKOI MOBH:
MiAPYYHUK Ui CTYAEHTIB crenianbHocTi 035 «®Dinosorisy creriamizarnil
035.041 «I'epMaHChKi MOBH Ta JiTepaTypH (TlepeKiaj] BKIOYHO), epiia
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JlopaTok A

3pa3ok opopMIiIeHHSI eK3aMeHAlIiiHOT0 3aB/IaHHA

MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPAIHU
HarttionanbHuii yHiBEpCUTET
«ITonraBcbka nomitexHika iMeHi FOpist Konaparttokay

TecToB1 3aBIaHHA
(haxoBOro BCTYIHOI'O BUMPOOYBAHHS 17151 3100y TTSl APYyroro (MaricTepcbKoro)
PIBHS BUIIIOT OCBITH Ha OCHOB1 6a30B0i a00 MOBHOT BUIIIOT OCBITH

B11 «®inonoris»
cnemianizamist B11.041 — repmaHCchKi MOBH Ta JIITEpaTypH (ME€peKIIa]] BKIIOYHO),
nepina — aHraiicbka
raiy3b 3HaHb 03 «['ymaHiTapHI HAYKI»

llanosnuii écmynnuxy! Bam neobxioHo y HageoeHux Hudicue mecmosux
3AB0AHHAX 0Opamu NPasUIbHi 6iONoesioi il 3anecmu ix 00 OJAHKY 8ION0BIOell.
I. OGepiTh NpaBUJIbHY BiINOBIIb:

1. — 1€ TeKCT, OTPUMAaHUI B pe3yJbTaTl MepeKiIany.
a) Kopenst 0) denorar B) TpaHcusT

2. IToHATTA, O CTOCYIOTHCS KHUTTS, MOOYTY, TPAIUIliH, iICTOpii, MaTEepiaIbHOI 1
JTYXOBHOT KyJIbTYPH TICBHOTO HapOy, MalOTh Ha3BY :
a) ICHOTAaTH 0) peanii B) 3aMI03WYEHHS

3. lo mepexnamanbkux TpaHchopmaliid, siki 0a3yroThCs Ha iMitarii dopmu
cj10Ba 200 CIIOBOCIIOIYUYEHHS BUX1THOT MOBH, BITHOCSTHCS

a) TpaHCKPUOYBaHHSI, TPAHCIITEPYBaHHS, KaJIbKyBaHHSI

0) aHTOHIMIYHUH 1 ONTUCOBHM MEPEKIIa]

B) MIEPECTAHOBKA, I0JaBaHHs 1 OMYIIEHHS

4. BMIHHS KOPUCTYBATHUCS TIEPEKIAAANBKAM CKOPOITMCOM € HEOOX1THUM IS
a) mepeKIaay 3 IucTa  0) MOCTIAOBHOTO MEPEKIaay  B) CHHXPOHHOTO
nepeKIagy

5.3 ormaay Ha TmpaBuia TpaHCHiTepalii, o0epiThb MNpPaBWIbHUNA BaplaHT
BIITBOPEHHS aHTUIIIICHKOI0 MOBOIO YKPATHCHKOTO TOTIOHIMA 32ypisuyuna.
a) Zhurivshchyna 0) Zhurivshyna B) Zgurivshchina

6. OuHUIICIO BiJICTABaHHS B CHHXPOHHOMY IEPEKIIaIl €
a) CJIOBO 0) CITIOBOCITOTYYEHHSI B) JIOT1KO-CHHTaKCHYHA rpyna



7. JlekceMa ultra Hanexutb 110 piBHA cTpaTudikaiii MOBHUX
OJIMHUIIb.
a) JISKCUYHOTO 0) Mop(doaoriuHOoro B) CHUHTaKCUYHOTO

8. [locnigoBHUM Nepekia nependayae
a) ayJliIFOBaHHS ¥ TOBOPIHHS

0) ayir0BaHHS i TUCHMO

B) ayA1IOBaHHS, YUTAHHS U TOBOPIHHSA

9. 3HAUEHHS CJIOBA € KOHKPETHHUM, BU3HAUYA€ 3arajibHE JIOT14HE
TTOHSTTS, III0 MICTUTBLCS B CJIOBI.
a) JleHotatuBHE 6) Konoratusue B) ' pamaTuune

10. OGepith 13 HaBeAeHHX HWXkuYe JjekceM Ty, mo HE mnepeknagaerscs
KaJbKyBaHHSM TOBHICTIO 200 YaCTKOBO.
a) Ivory Coast 0) Great Britain B) Salt Lake City

11. MoBHi onunuili complexion, compositor, actual BITHOCATHCS 10
a) IHTEepHAaIlIOHAJII3MIB

0) «XuOHUX JAPY31B MEepeKIIaiauar

B) O€3€KBIBaJICHTHOI JIEKCUKHU

12. Jlo BnacHe rpamatnyHux Tpanchopmariiiit HE BiqHocuthes
a) 00'eTHaHHS peYEHb

0) MmopdoJtoriuni 3aMiHN

B) QaHTOHIMIYHHI MepeKiIan

13. Ilepexnan, 3aiiicHEeHWMI Ha OUIBII HU3BKOMY pIBHI, HDK TOH, SKHHA €
JOCTATHIM JUIsl Tiepeiadl HE3MIHHHMM IUIaHy 3MICTY OpUTiHAJIy HpU JOTPUMAaHHI
HOPM MOBH TMEPEKIIANY, HA3UBAETHCS

a) HAOJIMKEHUM TIEPEeKIaIoM

0) ONMHUCOBUM TIEPEKIIAIOM

B) OYKBaJIbLHUM TI€pPEKIIaIoM

14. “H,O — Boga” — 11e NpUKIaI;

a) BHYTPIIITHLOMOBHOT'O ITIEPEKIay
0) MI>KMOBHOTO TIEpEKIIay

B) MIXKCEMIOTUYHOTO TTEPEKIIATY

15. Yepe3 amantoBaHe TPAaHCKOAYBAHHSI BIATBOPIOETHCS B YKPAiHCHKIM MOBI
aHTJIACHKE CIOBO .
a) summit 0) biologist B) student




16. Jlo yacTKOBHX IHTEpHAIIOHATI3MIB cepejl TEepeNiueHUuX CHijJ] BiIHECTU
JeKCeMy
a) data 0) aspirant B) record

17. Tepmin «TnymaueHnus» (interpretation) HE o3navae

a) po3’sICHEHHSI

0) BIATBOPEHHS 3MICTY TEKCTY OpUTiHATY MOBOIO MEepEKIIaay B yCHIN hopmi

B) BIATBOPEHHSI 3MICTY TEKCTY OpHUTIHaJIy MOBOIO MEpeKyiaay B MHCbMOBIN
dhopmi

18. Slkuit 13 mepeniueHuX HIKYE CHOCO0IB € HeOaKaHUM TMpU MepeKIIai
XYJIOXKHIX TEKCTIB?

a) OMKCOBUM MEpEKIIa 0) TpaHCKPUTIIIis B) KQJIbKYBaHHS
19. AHrnoMoBHUIT TepMiH sSource language B TIEPEKIAJ03HABCTBI Mae
YKpaTHCHKUI €KBIBAJICHT

a) MOBa TepeKIIaTy 0) MOBa OpuUTiHATY B) JKEPEJIO MOBU

20. ITepexnananpka TpaHchopmallis, MO Mepeadadae 3MiHY pO3TalllyBaHHS
MOBHUX €JIEMEHTIB B TEKCTI MEPEKIIAAY B MOPIBHAHHI 3 TEKCTOM OpUTiHAIY, 1€
a) 3aMiHa 0) omy1eHHs B) IIEpECTaHOBKA

I1. Choose the correct answer:

21. The lowest degree of semantic similarity between source language and target
language is typical of the following level of translation equivalence:

a) the level of the purpose of communication

0) the level of the identification of the situation

B) the level of word semantics

22. The analysis of semantic ties between the components of multi-member
technical terms with linear semantic relationship should be carried out

a) from the beginning to the end

0) from the end to the beginning

B) direction doesn’t matter

23. Choose the correct translation of the sentence: This chapter summarizes the
major results of the study.

a) I]eti po30in niocymo8ye 201061 pe3yibmamu 00CIIOHCEHHSL.

0) [ on06Hi pe3yrivmamu 00Cai0HCEHHSI NIOCYMOBYIOMbCA Y YbOM) PO3OIi.

B) ¥V ybomy po30ini niocymosyomscs 20108Hi pe3yabmamu 00CHIOHCEHHS.

24. Which of the following English sentences must be translated with the help of
grammatical substitution (namely, change of the part of speech reference)?

a) I am a very rapid packer.

0) He was shown into the drawing-room.



B) This requires a much higher speed.

25. Choose the right definition for the following pairs of words:
complexion — komnnexyis, data — oama, actual — akmyanvHui
a) the words similar in form but completely different in meaning
0) the words with different semantic range

B) the words with the same meaning

26. Such words in English as buzz, bang, cuckoo and dzuoscuamu, ysipuamu,
eeneamu in Ukrainian are

a) semantically motivated

6) morphologically motivated

B) phonetically motivated

27. Which of the examples below requires the change of word order in
translation?

a) He is a poor swimmer.

0) This definitely makes sense.

B) A number of arguments can be given in support of this claim.

28. Attributive group a sound sleeper should be translated
a) beginning with the head noun

0) beginning with the adjunct

B) in a descriptive way

29. Identify translation method used in the following case: He was too weak. —
‘Cunu iomy bpaxysano’™?

a) Antonymic translation.

0) Descriptive translation.

B) Word for word translation.

30. One of the sets of attributive groups given below can be translated beginning
either with the head noun or with the adjunct. Choose it.

a) policy change, board members

0) student groups, currency reform

B) profits drive, anti-market rally

III. Wihlen Sie die richtige Antwort:

Wiihlen Sie die richtige Antwort entsprechend der Ubersetzung:

31.Ich mit dem neuen Kollegen nicht zusammenarbeiten. — ‘Meni
HE TI0/100a€THCS MPAIFOBATH 3 HOBUM KOJIETOIO .

a) mag

0) soll

B) kann



32. Viele Leute nicht schwimmen. — ‘barato mromeli HE BMIIOTb
IUIaBaTH .

a) wollen

0) sollen

B) konnen

33. Hier man nicht rauchen. — ‘TyT 3a60pOHEHO MaIUTH .
a) kann

0) darf

B) will

34.Ich werde den Schaden ausbessern . — ‘4 BigpeMoHTyIO
MOIIKO/KCHHS .

a) lassen

0) machen

B) konnen

35. Die Kolner Universitét 1388 gegriindet. — ‘KenbHChKMIl YHIBEpCUTET
OyB 3acHoBaHuM y 1388 porri’.
a) hat 0) wurde B) sein

Ersetzen Sie den Ausdruck entsprechend der Ubersetzung:

36. Der Fehler kann nicht korrigiert werden. — ‘TloMunky HEMOXJIHMBO
BUIPABUTH .

a) Der Fehler ist falsch.

6) Der Fehler ist nicht zu korrigieren.

B) Ich korrigiere nicht.

37. Die Krankheit kann nicht geheilt werden. — ‘XBopoba He migmaerbcs
nikyBaHHio . a) Der Krankheit ist schwer.

0) Der Krankheit ldsst sich nicht heilen.

B) Ich kann mich nicht heilen.

38. Die Bank ist immer noch geschlossen. — ‘bank noci 3aunHeHUN .
a) Die Bank bleibt immer noch geschlossen.

0) Die Bank schlie3t man immer.

B) Die Bank hat er geschlossen.

39. Wenn man selbst nichts tut, lisst sich leicht Kritik duflern. — ‘fIkmo cam
HIYOTO HE POOMUIIL, IETKO KPUTUKYBATH .

a) Wenn man selbst nichts tut, so duflerst du leicht Kritik.

6) Wenn du Kritik duBlerst, machst du nichts.

B) Wenn man selbst nichts tut, kann man leicht Kritik duf3ern.



40. Mir ist zum Geburtstag iiberhaupt nichts geschenkt worden. — ‘Meni HiYoro
HE TI0JJapyBaJIK Ha JCHb HAPOJKCHHS .

a) Ich habe zum Geburtstag kein Geschenk bekommen.

0) Mir gefillt mein Geschenk nicht.

B) Mir schenkt man das zum Geburstag.



Honatoxk b
Tabnuist mepeBeeHHs TeCTOBUX OastiB mpeaMeTHux tectiB COBB nns BeTymy
JUTst 3700y TTS cTyrieHs marictpa Ha ocHoBi HPK6, HPK7 no mkamu 100 — 200

-1 BAJI3A -1 BAJI3A | BAJI3A
TECBTB?HH IIIKAJIOIO TECBTSISHH IIIKAJIOIO TECBTBIIBHH IIIKAJIOIO
100-200 100-200 100-200

35 100 71 148 107 183.5
36 101 7 149 108 184
37 102 73 150 109 184.5
38 103 74 151 110 185
39 104 75 152 11 185.5
40 105 76 153 112 186
41 106 77 154 113 186.5
0 107 78 155 114 187
3 108 79 156 115 187.5
44 109 80 157 116 188
45 110 81 158 117 188.5
46 111 82 159 118 189
47 12 83 160 119 189.5
48 113.5 84 161 120 190
49 115 85 162 121 190.5
50 116,5 %6 163 122 191
51 118 87 164 123 191.5
52 119.5 83 165 124 192
53 121 89 166 125 192.5
54 122.5 90 167 126 193
55 124 91 168 127 193.5
56 125.5 9 169 128 194
57 127 03 170 129 194.5
58 128.5 04 171 130 195
59 130 95 172 131 1955
60 1315 % 173 132 196
61 133 97 174 133 196.5
62 1345 08 175 134 197
63 136 99 176 135 197.5
64 137.5 100 177 136 108
65 139 101 178 137 108.5
66 140.5 102 179 138 199
67 142 103 180 139 199.5
63 1435 104 181 140 200
69 145 105 182

70 146.5 106 183
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